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És szorgalmasan tanulják a gyerme­
kek a több ezredéves tízparancsolatot, a 
melyeknek roppant mély értelmét gyönge 
kis eszökkel felfogni nem tudják.

De hogy is tudnák, a mikor a fel­
nőttek, a társas életben szerepvivők sem 
tudják megérteni, mert hát szorgalmasan 
alkalmazkodnak azokhoz s cselekedeteik­
ben mindennap vétenek ellenük.

Hiszen, ha a kis gyermek a tizpa- 
nmcsolat egyikét csak úgy értelmezi, hogy 

senkit sem szabad megölni, mert embertársa­
ink életével csak Isten szabados, mint a 
ki végtelén jóságából azt adományozta, 
hát ezen nincs mit csodálkozni; de hogy 

o felnőttek mint vétenek az ellen sok más 
®zimeken, az már valóban elszomorító.

Nagyon sok szüle már a gyermeké­
nél sem tartja be e parancsolatot. Ter­
mészetesen, nem fizikai halált okoz vétsé 
gével, mert hiszen akkor a büntető tör 
vénykönyvvel jönne összeütközésbe, de 
megöli a boldog kor kedély világát. A 
szülei túlzott szeretet csodagyerme­
ket akar faragni a kis gyermekből, ne­
héz verseket, komoly számtani művelete­
ket erőszakolnak gyönge agyacskáiába s 
azt szeretnék, ha a dajka tündérmesék 
helyeit a magasabb számtan elméleteivel 

szórakoztatná.
Alig is van már gyermek olyan, a 

ki vígan játszadoz, a ki örülni tud egy

A DEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZAJA 
Madonna.

— Elbeszélés. —
Valahányszor látom ezt az asszonyt, 

mcndhatatlan szomorúságot érzek. Mintha va 
lami mártír vagy szent állana előttem, s 
csak a szokás tart vissza, hogy kalapot no 
emeljek.

Pedig szívesen megtenném.
Szeretném megcsókolni a kezét, s meg­

mondani neki, hogy szenvedő, szent arca 
megmentette csaknem elhantolt hitemet. Sze­
retném megmondani neki, hogy gyermekkorom 
óta álmodozom egy nőről, a ki elsimítja 
homlokomról a gondot, s az álomkép az ő 
édes jóságos Madonna arcához hasonlít. Mert 
hogy jó, azt tudom 1 Jó, mint minden szo­
morú ember 1 Kevesen tudják, hogy jó, de a 
kire rá mosolyog, annak lelke megtelik a 
boldogság meleg sugarával. S mondanék neki 
még sok egyebet is, ha lehetne. Mi az oka 
* nnak, hogy rokon lelkek oly ritkán talál­
koznak ? Úgy bolyongnak a világtérben, mint

szép virágnak, a kinek dal honol még 
kis szivében. Oh nagyon korán sivárrá 
teszik az ártatlanok kedély világát! Azt 
hiszik jót követnek el, pedig gyilkosság az.

Csoda-e, ha az ilyen gyermek bámu­
latos hamarsággal köt ismeretséget a földi 
gyönyörökkel, ha korához mért öiömök 
helyett a bünbarlangok undok légkörét él­
vezi, ha megöli legszebb korát aranyos 
ifjúságát ! — Nem keresi az egyszerűséget, 
de nagyzol, utánozza a felnőtett, meg­
szereti a szeszkábitó erejét, a sokféle 
a szerencsejátékok izgalmát, mire felnő 
már lomhán huzza a lábait s adja a — 
megkorosodottat, kinek vannak — tapasz 
talatai.

, De sok ezer ifjú szeretné visszasírni 
korán megölt ifjúságának aranyos idejét, 
— de hát az nem tér vissza soha, de 
soha sem.

Az ilyenekből kerül ki aztán az élet 
hajótöréseinek szánalmas szerepet játszó 
serege, — a kik elégedetlenek folytonosan 
és a kiknek teher az élet, de ők is ter­
hei a társadalomnak.

Hány ember öli meg családi élete 
boldogságát azzal, hogy vaktába nősül, 
aztánmegunja a nehéz 
kötelékeket s pokollá válik a férj és 
nő élete, a hol a szeretetnek, kölcsönös 
becsülésnek egy órára sincs nyugalmas 
otthona.

A család apa a házon kívül keresi a 
boldogságot, — rabja lesz a kártyának, a 
szeszes italoknak, a festett arczu nőknek s 
aztán vádolja a sorsot, az embereket, a

halinak ; de akkor ki vagyunk hülve s fé­
nyünket elvesztettük.

Bizonyára nem is sejti, mikor utunk ke­
reszteződik, hogy az ő szomorú női szeme az 
én egész világom.

Gyakran látom, mert szomszédok va­
gyunk. Ila tekintetünk találkozik, nem süti le 
szemét, hanem a tiszta nő büszke öntudatával 
arcoml a néz. Lakásunk egymás mellett van, 
csak egy vékony fal van közbül. Ez a fal 
oly vékony, hogy mindent hallok, még a 
sirást is, azt a halk, panaszos, lassan elné­
muló sírást, amely az ember szivébe kap, 
különösen éjjel, mikor a nagy bérkaszárnyában 
nyugalom honol.

Mikor fárasztó munkám után hazatérek, 
ez az asszony még mindig ébren van. Fel s 
alá jár, és gyermekét altatja. Altató-dala oly 
fájdalmasan hangzik a csendes éjszakában.

És mindig egyedül van. Csak reggelen- 
kint látom, hogy egy férfi kilép a házból. A 
férje. Sápadt, kiélt alak, aminőt gyakran Iát 
az ember az éjjeli kávéházak kártya-asztalai 
mellett. Cilindert hord, finom, prémes kabátot 
megjelenése előkelőségre vall.

Rajzoló egy építészeti irodában ; sok 
pénzt keres, de el is dobálja, mert szereti a

miért olyan tűrhetetlen az ő élete. Pedig 
ő ölte meg s maga is élő halott, a kinek 
nincs érzéke a boldogsághoz.

Sok ember könnyelműséggel öli meg 
társadalmi állását, előhaladását s akkor 
busul, akkor őrjöng már a mikor késő, 
nagyon késő.

De ha kezünkbe vesszük a mostaná­
ban megjelenő irodalmi müveket, azt ta­
pasztaljuk, hogy azok is egyszerű gyilko­
sok, a melyek az érzékelt felizgatásával az 
az olvasók lelki, erkölcsi világát ölik meg.

Sőt sok lap oly kényes tartalmú, hogy 
vigyázni kell, ne hogy véletlen a gyerme­
kek kezébe kerüljön, mert ocsmányaikkal 
megmételyezik az — ártatlanokat.

A színházak is az erkölcsi gyilkosok 
táborában szerződtek. Olyan színdarabokat 
írnak ma napság, a minők az életben csak 
is a legelvetemültebbek között történnék meg.

Ország szerte feljajdultak e modern 
erkölcsi gyilkosság miatt, de az ilyeneket 
kinevetik, mint álszenteskedőket, nagy 
képüsködőket, a kik vizet hirdetnek, de 
valósággal — spirituszt isznak.

A legszomorubb az egész dologban 
az, hogy azt a rettenetes helyzetet ma 
már igen természetesnek találják. Mint ha 
sokkal inkább megfelelne a kornak, ha 
szereplői a szenyben a pocsolyában fet- 
reugenek a helyett, hogy virágos mezőkre 
irányitnák életük ösvényeit.

Talán nem tévedünk, ha azt mondjuk, 
hogy a mai kor élőinél az alap hibás, ak 
kor pedig a pusztulás elkerülhetetlen.

A valóságban keveset törődnek a

ez üstök ősök, n ig vakból a mélybe nfmXártyát és — az asszonyokat. Az ilyesmit

könnyen megtudja az ember a mi házunkban, 
a hol mindenki a szomszédjával törődik. Haj­
nal felé jön haza, alszik egy pár órát s azu­
tán újra távozik. Az asszony sose kérdez tőle 
semmit; alig látják egymást.

S alig két óve volt az esküvőjük . . . 
tCönt a harag, ha látom az embert. Gyilkost 
látok benne, de olyat, a ki irgalmas más egy 
csapással gyilkol, hanem olyan istentelen gyil­
kost, a ki darabonkint megöli a hitét, a sze­
retőiét egy asszonynak, a ki nem ért máshoz, 
csak a szenvedéshez.

Szerelmi házasság volt, — legalább a 
házmesterné azt mondja, s ez mindent tud. A 
lány visszautasított egy fényes pártit, mert ezt 
az embert szerette.

Eleinte minden jól ment, mig a férfi csa­
tangolni nem kezdett. Mikor a gyerek meg­
született, akkor már ritkán látták egymást 
Legnehezebb, legfájdalmasabb óráiban egye­
dül volt az asszony, elhagyatva. A férfi, a 
gyermek atyja nem volt otthon.

Két idegen asszony ápolta, kőnyőrületes- 
eégböl, mert a férfi csak reggel jött haza, ré­
szegen, hogy ágyába dőljön.

S az asszony megigazgatta párnáját, — 
hogy kényelmesebben aludjék. így mesélik a 
házbeliek. Szolgálónk és a házmesterné meg
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gyermekek vallás - erkölcsi rre,=lés4vd 
tanulnak azok mindent, csak eo)eegye
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hm » U"van mi haszna van annak .

Az Embernek vérében van, hogy ö n 
szeret Kain óta napi renden van az, k 
nek mi köze ahhoz, hogy kit gyilkol az 
ember. Állatot, virágot, embert,mi“101 ' 
boldogságot, hitelt . . ■ vagy önmagát .. .

K ódájának bárkája, mely 
egy uj viágot zár magában még ismeret-

,m DeekaeMgVe|egy=-'3raban remélni, hogy 
lesz még ünnep ezen a világon .

Széchenyinek azonban az egészségi óllapo'.a 
utóbbi időben egészen komoly gyógykezelést 
igényelt s igy minden marasztalásnak daczára 
távozik állásából. A király személye körüli 
minisztérium vezetésével ideiglenesen Széli 
Kálmán miniszterelnök fog mogbizatni.

A kabinetiroda magyar főnöke. Tudvalevő, 
hogy Pápay István helyére a kabinetiroda 
magyar előadójává a király annakidején arad- 
váii König Károly udvari tanácsost léptette 
elő. A király most König Károlyt kinevezte 
osztályfőnökké, mely rangot annak idején 
Pápay Istváo is viselte.

Külföld.
— márcz. 2.

Az olasz királyi pár Szicziliában.

A kópviselöház ma délelőtt ülést tartott 
melynek tárgya u kereskedelmi tárcza ko t- 
aégvetésónek folytatása volt.

A szabadelvű pártkör márczius 4-én vasár­
nap este 7 órakor ülést tart, melyen a to d- 

ncivelésügyi minisztérium idei évi kolt8egv® 
sét és a pártkör alapszabályainak j modositá
sál tárgyalják.

városokból kirándulásokat fog tenni az ország 
belsejébe.

A svéd királyi pár utazása.
Oszkár svéd király és Mária Krisztina 

királyné a tavaszszil hosszabb külföldi útra 
indulnak. Legelőször Londonba utaznak és 
már London környékén ki is béreltek egy 
nyaralót. Májusban Londonból Pariiba men­
nek a világkiállítás megtekintésére. A királyi 
pár csak junius végén tér vissza Svédországba .

A német trónörökös kitüntetése.
A spanyol küldöttség, a mely Veragua 

herezeg vezetése alatt átadja a trónörökösnek 
az aranygyapjas rend jelvényeit, tegnap reg­
gel Berlinben érkezett.

Széchenyi Manó gróf fölmentése. A hiva­
talos lap egyik közelebbi száma közölni togja 
Széchenyi Manó gróf felmentését a ki­
rály személye körüli minisztérium vezetésétől. 
Miként tudvalevő, ismételten is történtek kí­
sérletek, hogy Széchenyi Manó gr. maradjon 
állásában, a melyet a legnagyobb lelkiisme­
retességgel és közmegelögedésre töltött be.

Umberto király végleg elhatározta, hogy 
április második felében Margit királynévá 
együtt meglátogatja Szieziliát.

A királyt valószínűleg a kamarában leg­
utóbb lefolyt mafia feletti vita birta rá erre az 
elhatározásra. U m b e r t o király ugyanis 
még a múlt évben kijelentette, hogy ha kell, 
személyesen megy el Szicziliába rendet csi­
nálni. Minthogy pedig az ottani állapotok nem 
igen akarnak javulni, a mit a mafia legutóbbi 
reményletei is bizonyítanak, — a király oda 
megy, hogy mint Szardíniában, úgy Szicziliá­
ban is személyesen hallgassa meg a pana­
szokat.

I Umberto király Nápolyból indul el 
hajón Palermóba és sorra meglátogatja a part 

'vidéki nagyobb városokat is abban az útjá­
ban. Hogy nyomatékot adjon utazásának, ál­
landóan egy hajóraj fogja kisérni. A kikötő-

szokták beszélni esténként a világ sorját, s 
ilyenkor sok érdekes dolgot hall, a ki hall­
gatózik ...

Hogy kenyerük sincs már otthon, hogy 
a kereskedő csak irgalomból hitelez mar ne 
kik s még valamit, de ezt már csak suttogva 
emlegetik, hogy a férfi veri az asszonyt, az 
a gazember 1 De nem, ezt elgondolni sem
leh6t^ az asszony nyugodtan, csendben halad 
az utján, csak areza halvány, csak a tekin­
tete szomorú, s a többi asszony résztvevő pil­
lantásokat vet teléje.

Vannak köztük olyanok, a kik szemere
vetik szelídségét. Próbálnák csak meg az 6 
uruk, majd megmutatnák nekik a foguk fehé 
jét, mindjárt legelőször, sőt mielőtt annyira 
kerülne a dolog, hogy durvák lehetnének, 
mert a férfiakban nem szabad bizni ez a 
véleménye a szolgálónknak is, mert mind 
nyáján egy húron pendülnek, valamennyien 
alávaló teremtések, s nem tudják megbecsülni 
a feleségüket 1

Példálóznak a szegény asszonyok ezze 
vagy azzal a házaspárral, a hol az asszony 
tartja a gyeplőt, sőt a pénzt is az asszony 
kezeli, s tanácsolják, hogy ő is tegyen igy s 
ne tűrje elnyomatását. De az asszony moso 
lyogva felei :

— Hiszen boldog vagyok, nagyon boldog 
a férjem szeret és jó ember . . .

Erre már nincs szavuk az asszonyoknak, 
d a szegény asszonyt egy kissé ostobának tart­
ják . • *

Éjfél tele világosság van még a szobá­

ban ; az asszony az asztalnál ül, belemered a 
lámpa fényébe, arczának beteges sápadtsága 
elvegyül a lámpa sárgás világával, haja be 
árnyékolja ábrázatát. Ilyenek lehettek az asz- 
szonyok, a kikről a biblia mesél. S én álmo­
dozom, tűnődöm azon, hogy élhetnek manap­
ság olyan nők, a kiknek látszat vagy álom
csak az élete, ..............

Nem tudok aludni, hiaba varom a meg­
váltó álmot, nem akar könyörülni rajtam. — 
Magam előtt látom őt, a Madonnát, elragadó 
szépségében, nagy fájdalmával, a melyre nin­
csen balzsam. ,

Zajt hallok ; bizonyosan hazajött a férje.
Azután beszédet hallok, egy szót, egy 

hangot tisztán megértek : a nő gyermekéről 
beszél, — a kinek holnap nem lesz mit
ennie.

Csend.
Az asszony sir, zokog, a hogy még soha 

sem hallottam. Mi történt ? Talán megütötte a 
nyomorult ? Lassan minden elcsendesedik a 
házban, csak én nem alhatom. Mi történhetett 
odaát

Másnap újra látom, feje be van kötvs 
Tehát mégis? ...

Azt mondja, a sötétben beleütötte vala 
mibe a fejét.

Igen, még mindig élnek közöttünk Ma­
donnák, léteznek . . . királynők és koldusasz- 
szonyok. Ruhájok különböző iehet, de szemük 
fájdalmas tekintete, szivük végtelen jósága
hasonló. „ .

Kozsbor Marton,

A háború.
márcz. 3.

Vége! A búr dicsőség nagyon leal- 
konyodot.

Tegnap lapunk zártakor vettük ezt
a hirt. _. .

»Ladismith föl van szabadítva. Dundo- 
nald tábornok natal-gyarmati lovas puskása­
ival a múlt éjjel bevonult Ladtsmitbbe Az 
egész vidéket elhagyták a búrok es Nelt-
horpe felé vonultak.x

A ma reggel érkezett hírek ezt meg­
erősítik.

Kimberleynek Roberts által történt föl­
szabadítása után Tugelánál álló búrok, a kik 
Ladysmith fölszabadítását voltak meggátlan- 
dók, kénytelenek voltak e folvónak balpatt­
jára visszavonulni. Ez az eredmény nem 
annyira az angol fegyverek diadala, mint 
inkább a búrok hadvezérlete elhatározásának 
következménye, hogy fő erejüket Roberts 
lorddal szemben szabaddá tehessék.

Butler, a ki a frontban vató támadás és 
a megkerülés kísérletének meghiúsulása után 
Chieveley mögé vonult vissza bár nagy 
veszteséggel járó harezok után, mind tága­
sabb működési tért nyert.

Első sorban a Tugelától délre eső búr­
állásokat foglalta el, a melyeket ellenfelei 
kiürítettek. Azután birtokába kerítette az 
alacsonyabb dombokat, a melyek a lugela 
északi partjának a folytatásai, majd február 
21-ike óta igyekezett a búrok főhadiszállását 
meghódítani. Végre, roppant veszteséggel 
járó harezok után, Duller ugyanannak a 
napnak az estéjén, a mikor Cionje megadta 
magát, azt jelenthette, hogy a b ú roknak 
ezeket a hadállását is megszállta.

Valószínű hogy a búrok ezekről a pon­
tokról önként vonultak vissza és a látszó­
lagos ellentállást csak addig folytatták, a inig 
visszavonulást előkészítő intézkedéseket meg­
tették. Duller csapatai előtt megnyílt az út 
Ladysmithbe és Dundonald karabélyosai oda 
akadálytalanul bevonulhattak.

Miniszter elnök üdvözlése.
— Saját tudósittónkól —

Márczius 2.
Temesvár város törvény hatósági bi - 

zotteága Molnár főispán elnöklete mellett tar­
tott tegnapi közgyűlésében egyhangú lelke­
sedéssel elhatározta hogy Széli Kálmán mi: 
nisz.terelnököt, a ki a legsúlyosabb parlamenti 
válság közepette vette át az ország kormány­
zásának a gondjait és nehéz feladatát rendki- 
vüli sikerei oldotta meg, a mi a jövőre ia tel-
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jee biztosítékot nyújt, működésének első évfoi- 
duléja alkalmából teljes bizalmának hangsú­

lyozás mellett feliratilag üdvözli.
Köszönetét szavazott a közgyűlés H e- 

g e d ü ■ Sángor kereskedelmi miniszternek is 
ama nagymérvű anyagi és elkölcsi támogatá 
sért a melyben a Temesvárott létesítendő czi- 
pögyár alapítását részesítette.

Zemplén vármegye törvényhatósága 
kedden tartott igen látogatott tavaszi közgyű­
lésén Széli Kálmán miniszterelnököt és a ve­
zetése alatt levő kormány fennálásának évfor­
dulója alkalmától feliratilag üdvözölte és bi­
zalmáról egyhangúlag biztosította.

Két levél.
I. Egy öreg ur levele.

Hetvenéves vagyok, egy kicsit már tö 
rődött a sok munkától, melyet végeztem, 
de még elég fiatal az érzésem, hogy tud 
jam, mi a lovagiassága nőkkel 
szemben.

S rajtam kellett megesni, hogy a sze­
membe vágták az udvariatlanság, a lovagiat- 
lanság vádját I

Úgy történt, hogy a kis vasútra felszáll­
tam, mikor abban még elég ülőhely volt sza­
badon és fel nem álltam akkor sem, mikor 
már valamennyi ülés el volt foglalva, rulőttem 
két r,ő állott, fiatal volt mind a kettő és 
ereje javában — én pedig, mint már mon­
dottam — öreg ember vagyok és törődött. 
Az egyik hölgy rám nézett és gúnyosan igy 
szólt:

— Hogy a mai fiatalság leszokott az ud­
variasságról, azon csöppet sem csodálkozom, 
de hogy ez a fogalom teljesen ismeretlen 
az öreg emberek előtt, az már kissé bámu 

latba ejt !
Ilyen módon egyenesen aposztrofálva, 

kijöttem a sodromból és azt feleltem :
— Tisztelt nagysád, mikor ön felszállt, 

azonnal látnatta, hogy, minden ülés el van 
foglalva : nem lett volna okosabb, ha a követ 
kező kocsira vár, miután annyira rajong a 
kényelemért ?

Egészen csöndben és higgadtan mond­
jam ezt és nagyon meglepett, mikor egy 
fura', ember, ki úgy látszik, hogy ismerte 
a hölgyeket és olcsó szerrel akart nekik ked­
veskedni, íenhangon azt mondta:

— Az öregségnek sok előjoga van, de 
nem tartozik azok közé a szemtelenség!

S a két hölgy nevetett, helybenhagyó- 
lag bólintgatott fejével. A publikum egy 
rés.o velük vihogott, a többi pedig néma 
marad'.

Én elkértem a fiatal ember névjegyét 
ós odaadtam érte cserébe a magamét. Akarva 
nem akarva, a lovagiasság terére kell vin 
nem a dolgot, holott hetvenéves ember va­
gyok.

Nem az bánt, hogy ilyen dologba keve­
redtem, de hogy akadt ember, ki jogot for 
mái arra, hogy igy beszéljen velem — az 
nagyon fáj. Mondja meg ön, kérem, nyugtas 
son meg : igaza volt e annak a fiatal hölgy 
nek és annak a fiatal embernek, mikor igy 
aposztrofáltak ?

II. Egy fiatal lány levele.
... A kis gőzösön ültem, körűitem 

csupa fiatal ember, mikor felszállt egy öreg 
ur, kinek reszkető kezei csak egy tapogatóz­
tak, hogy valamibe kapaszkodjanak. Közöm 
bősen nézték a fiatal urak és egyik sem áll 
fel. Az öreg ember fáradtan dőlt inkább, sem

mit támaszkodott a kocsi falához. Ekkor én 
felálltam és megkínáltam ülésemmel. Ő hála 
san elfogadta.

S tudja e, mi történt ekkor ? Három fia­
tal ur összenézett, mosolygott, aztán egy­
szerre felállt mind a három és helyet akart 
nekem csinálni. Nem fogadtam el, hanem 
kurtán kijelentettem, hogy jól vagyok 
igy is.

Az egyik ifjú akkor végig mért és azi 
kérdezte, hogy miért vagyok velük szemben 
olyan szigorú. Annyira bántott tolakodása, 
hogy röviden visszavágtam :

—- Mert nem fogadok el szívességet olyan 
embertől, ki az imént mutatta ki, hogy fo­
galma sincs az igazi lovasságról.

Nem tudom, helyesen cselekedtem-e, mi­
kor elragadtattam magamat hevemtől — tán 
a nőiesség rovására is? Kerem, nyugtasson 
meg ez iránt . . .

Felelet az eisö levélre.
Tisztelt uram I Ön nem vétett a lovagi­

asság ellen. Az a két fiatal hölgy rosszul 
értelmezte ezt a fogalmat, az a fiatal ember 
pedig, ki támadólag lépett fel ön ellen, úgy 
látszik nem tudja, hogy nemcsak a nők, ha­
nem az aggok és törődöttek is megkövetel­
hetik, hogy velük szemben lovagias legyen 
az ember. A lovagiasság ugyan annak a kor­
nak virága, mikor a nyers erőszak dúlt, és a 
gyöngébb érzésüek kitalálták, hogy a gyön­
gének védelme legyen az erőssel szemben. 
Az ifjúság az erő és azért szent kötelessége, 
hogy tisztelje az aggkort, különösen ha a 
munkában koptatta el erejét. Aki egy öreg 
embert inzultál, nem kisebb vétket követ el 
a lovagiasság ellen, mint ha egy nőt inzul- 
tálna. S ha egy nőt provokálja ezt az inzul­
tust, lemond arról az előjogról, hogy vele 
szemben lovagias legyen a férfiú.

Felelet a második levélre.
Az Isten áldja meg önt bátor föllépésé­

ért ! Nem vétett a nőiesség ellen, sőt inkább 
olyan kötelességet teljesített, mely együtt jár 
vele. Megmutatta, hogy szive van és hogy ki 
meri mutatni jóságát olyan környezetben is, 
ahol a tapintat, a jóság, a finomabb érzés 
ismeretlen fogalom. Az a leczke nagyon is 
pompás volt és gratulálunk önnek, hogy a 
maga heiyén alkalmazta.

Egyről-másról.
Rendbe jött.

— Hallom, megházasodtál, pajtás. — 
Rendezted-e legalább adósságaidat ?

— Sőt annyira, hogy már válópöröm is 
van miatta.

M a 1 i c z i a.
— Tudja, kedves szomszédasszony, so 

basem lehet az ember elég óvatos. Én pél­
dául valahányszor veszekedem a férjemmel1 
mindig sétálni küldöm a gyerekeket.

— A mi igaz, az igaz, de hát tudja, az 
se jó, ha a gyerekek egész nap az utczán 
kószálnak].

Számítás.
— Hogy vehetett a leányának ólomka­

tonákat ajándékba, Paczákné ?
— Hogy mire felnő, megunja őket.

Sokatkiván.
Iskolagondnok : Meg vagyok elégedve, 

tanító ur ; ugy-e sok dolga van ? — Hány 
órát ad ?

Tanító : Huszonötöt, gondnok ur.

Gondnok : Hm, hm, . . . sok ; minden 
nap ? . .

A pesszimista.
Fazékné : Nézd csak öregem, én azt hi­

szem, hogy a kapitány mégis csak lépen ma­
rad, hiszen az őszön olyan szép leveleket Íro­
gatott Mariskának.

Fazék : Fb, azok csak afféle őszi gya 
korlatok voltak.

Felvilágosítás.
— Hát már százegy éves bácsi ? Aztán 

minek tulajdonítja e hosszuéletüséget ?
— Micsodát, kérem alásson ?
— Azt, hogy még most is éi ?
— Alighanem onnen vagyon, mert még 

eddig sohasem haltam meg.
Énekek éneke.

— Mit hallok, Melánie ; olyan ember­
hez mész, nőül, a kit Kohn Mórnak hívnak ?

— Ó, de ő a Kohn Mórok Kohn Mórja!
Enyhítő körülmény.

Jean : Igaz-e, hogy a gazdád olyan go 
romba ?

János : Igaz, a gazdám goromba, de szi­
varjai finomak.

Tiltakozás.
Szegény koldus lágyitgatja a nemesitett 

bankár szivét :
— Ismertem a nagyságos ur kedves pa­

páját, mamáját, nagyapját, nagyanyját, nagy­
bátyját, nagynén ...

— Itt van egy hatos, kiált rá az uj ne­
mes, do ne mászkáljon az én családfámon !

Különös külömbsóg-
Utas: Mi van enni való ?
Pincérlány: Hát szalongulyás és 

parasztgulyás.
Utas: Ér mi a különbség a kettő 

között ?
Pincérlány: Hát a szalongulyáehoz 

szalvétát is teccik kapni, meg tiszta eszeájgot.

Svihák szellemek.
Debreczen, márczius 2.

Nemrég a „Pesti Hirlap“-ban jelent meg 
egy czikk, melyben egy úri egyén, aki azt 
mondja, hogy ő kálvinista és mi tagadás 
benne, hitetlen volt, egy spiritista ülésen olyan 
dolgokat tapasztalt, hogy kénytelen — a maga 
nagy csodálkozására is — hinni. Midőn el­
mondja a történteket, — tekintetbe nem véve 
Tóth Bélának erre, ugyancsak a „Pesti Hir- 
ban“ kifejtett, harczát, kétségtelen, hogy ezek> 
a nyilatkozatok hathattak úgy a kétkedőkre 
mint a hívőkre.

Ehhez az esethoz az egyik spiritiszta új­
ság kommentárul fűzi a következőket:

Egy dolgot ismételten figyelmébe aján­
lunk tisztelt olvasóinknak, azt, hogy a szelle­
mek igen szeretnek — néha jó czélokból is 
nágy nevek alá bújva Ítészeim, hogy nagyobb 
hitelre találjanak. — Uay látszik ez történt 
itt is.

Cicero szellemét idézték, meg is szólalt 
annak a nevében egy szellem, és a hallgatók 
erősködve állítják, hogy az Cicero szelleme 
volt, mert cicerói stílusban beszólt. Ilyen mó­
don : „cur citatis me ab aeternitate.

Miért idéztek elő az örökkévalóságból ?
Vajon cicerói stilus-e ez ?
Egyáltaljában nem, hanem igenis egy 

szerzetesnek, vagy szemináriumban nevelt 
klerikusnak, papnak a beszéde. Cicerónak a 
szájába talán jobban illett volna, ha azt 
mondja : „Quare turbatis beatam in aelernitate 

i2uietem meam ?“
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Miért zavarjátok az én csendes nyugal­
mamat az örökkévalóságban!

Ami pedig ama czitátumokat illeti, me­
lyekre a közlő ezt mondja, hogy ezek a 
mondások tesznek bizonyságot Cicero mellett; 
erre nem azt mondjuk, amit Tóth Bála, hogy 
erről az ülésezők közül valamelyik hallott 
valaha valamit, és az elrejtőzött emlékező 
tehetségének valamely fedett redőjóbe úgy, 
hogy azt teljesen elfelejtette és 
most, amikor a s z ü k s*é g kívánta, ismét 
előbujt és kikopogtatta magát az asz­
talon (képtelenség !) ; hanem azt mondjuk 
hogy ezek az idézetek a jeles mondatokból 
összeállittatni szokott exoerpták*) között van­
nak, amilyenek a szemináriumokban köz­
kézen forognak és a klerikusok könyvnőlkü- 
lözik.

Itt ugyan nem forog fenn semmi vesze­
delem abban, hogy az illető szellem Ciceró 
neve alatt jelentkezett, de figyelmeztetésül 
szolgál arra, hogy nem kell készpénzül fo­
gadni mindjárt, ha valamely szellem, vala­
mely nagy név alatt jelentkezik.

íme a spiritiszta újság igy nyilatkozik 
szellemeiről 1 . . .

Úgy látszik, hogy korunkban még a 
szellemek is svihákok.

A gróf, a bárónő és színésznő.
— Saját tudósítónktól. —

márcz. 2.
Qlróf Stadion György huszártisztnek 

és dúsgazdag csehországi hitbizomány tulaj- 
ponosának határozott szerencséje volt Ma­
gyarországon az asszonyoknál.

Gróf S t a i d o n Györgynek hűséges 
társa volt a szerencse, hogy minden nagyob 
szerű baj nélkül ki tudott bonyolódni amaz 
eléggé kellemetlen ügyekből, melyek nőkkel 
való barátságból származtak.

Két pörben is szerepelt panaszlottként^ 
az egyiket három napig volt menyasszonya, 
a másikat régebbi barátnője indította ellene 
kártérítésért, de mind a két panaszt a bíróság 
elutasította.

A gróf vőkgénykedésének rövid a törté­
nete, mindössze háromhónapos.

Annyi ideig járt jegyben Kun Emilia 
bárónővel, egy feltűnően szép elvált asszony­
nyal, kivel alighogy megismerkedett, gyűrűt 
is cserélt.

De alighogy megtörtént az eljegyzés, 
megjött a grófi család üzenete is, hogy ha a 
menyasszony apai s anyai ágon legalább hét 
őst nem tud kimutatni, a házasságból nem 
lehet semmi.

A báróné pedig nem tudott hőt őst föl­
mutatni s igy a gróf az eljegyzést fölbon­
totta.

Csakhogy a menyasszony, eljegyzésének 
tartama alatt 3392 forint értékű kelengyét 
rendelt s ennek árát ezek után a grófon kö- 
veielte, pörrel is megtámadta.

A törvényszék egy Ízben már elutasí­
totta báró Kun Emíliát keresetével, az ítélő 
tábla azonban feloldotta az Ítéletet s uj tár­
gyalást rendelt el.

Báró Kun Emilia felperest ismét
lett.
A másik ügye a fiatal grófnak legény- 

kori kalandjaiból szármozott, melyekben nagy 
szerepe volt Nugel (Jelűnek) Adél debre­
czeni színésznőnek.

Sokáig együtt voltak, kis baba is gyara - 
pitotta boldogságukat s szép volt a bucsuzás 
is, mikor egyszer elérkezett a válás órája. A 
szilágymegyei molyádi birtokát adta emlékbe 
barátnőjének s ez az emlék lett oka aztán, 
hogy pör támadt közöttük, kik olyan békes- 
ségeson éltek együtt.

a molyádi birtokon ugyanis egy 
debreczeni pé nz intézet 
tízezer forintnyi teherrel volt bekebe­
lezve, a színésznő pedig ezzel mitsem törődve 
sem nem törlesztett semmit, sem kamatokat 
nem fizetett, csak természetes, hogy egy na­
pon megütötték a dobot a birtok fölött s a 
felszaporodott kamatok s tőke fejében elárve­
rezték negyvenezer forintért.

Ekkor tért csak észre a színésznő s 
most már úgy fordított a dolgon, hogy pört 
indított gróf Stadion ellen, kárpótolja 
őt a vosztosségórt.

A tízezer forintnyi terhet, úgy mondta 
káresetében, a gróf adósságai miatt táblázták 
be a birtokra s igy a gróf az oka, hogy a 
birtokot elárverezték, az ő kötelessége tehát, 
hogy kárpótolja érte.

A pört Nuger (Jelűnek) Adél a z i- 
i a h i törvényszék elölt indította meg. A gró: 
jogi képviselője erre illetékességi kifogást 
tett. A debreczeni ítélőtábla azon­
ban elvetette az illetékességi kifogást, s igy 
a zilahi törvényszék a minap meghozhatta 
ítéletét, ebben pedig a felperes színésznőt 
kártérítési keresetével elutasította.

Szerencsés gróf, boldogtalan bárónő és 
szánandó színésznő.

Öngyilkosság a vasúton.
— Saját tudósítónktól. —

márcz. 2.
Nem közönséges dráma az sem, melyet 

pozsonyi tudósítónk jelent;
Becs és Marchegg közt mellbe lőtte ma­

gát Pali k-U c s e v n i Arthur fiatal felesége 
és most a pozsonyi kórházba fekszik élet és 
halál közt.

A szerencsétlen asszony családi nevén a 
budapesti származású G 1 a u b i t z Flóra bá­
rónő és tegnapelőtt esküdött meg a nála jó­
val idősebb Palik Ucsevnivel-

Tegnap reggel érkezett férjével Bécsbo 
és egy előkelő fogadóban szálltak meg.

a feltűnő szépségű fiatal asszony ott úgy 
összezördült a férjével, hogy azonnal összecso- 
magoltatta ruháit és eltávozott azzal, hogy 
visszautazik Budapestre!

Csakugyan el is indult a legközelebbi 
vonattal, de az utón öngyilkosságra határozta 
el magát az ideges asszony.

Marchegg közelében zakatolt a vonat, a 
mikor észrevették tettét.

Eszméletlen állapotban szállították ki 
Pozsonyba és bevitték az országos kórházba. 
És most a pozsonyiakat nagyban foglalkoz­
tatja, mi lehet a szépséges szép fiatal bárónő 
öngyilkosságának igazi oka.

NAPI HÍREK.

í Debreczen, márczius 1.
— telefon állami kezelésben. Megirtub már 

hogy a debreczeni telefon állami kezelésbe 
megy át Az állam márczius 3l-én veszi át a 
telefont s ugyanekkor kiépíti a Budapest- 
Debreczen vonalat is, melyek már a tervezése 
és költségvetése is jóvá van hagyva. A hely­
beli telefon hálózatban is történik változá

1900. Márczius 2

amennyiben az összes vezetékeket leszedik 
ói földalatti vezetékekkel cserélik föl. Csa­
tornázzák az egész várost s ezekben a csa­
tornákban helvezik el a huzalokat. 
Természetesen ez csak a telefon előnyére fog 
szolgálni ; mert a huzal érintkezésből támad­
ható zavarok igy ki lesznek zárva. A nagy­
szabású terveket — előírás szerint — lohatő- 
eg gyorsan az átvétel után valósítják meg.

— A nősülő katonatisztet és az apró 
íirdetés. A hadügyminiszter — mint Becsben 
jelentik — rendelet utján megtiltotta a ka­
tonatiszteknek, hogy lapokban házassági 
ajánlatokat hirdessenek. A rendelet igy 
szól :

»A hadügyminisztérium újabb időben, 
kellemetlenül tapasztalta, hogy a napilapok­
ban számos hirdetés található, melyekben 
egyes katonatisztek házasodási szándékukat 
adják tudtára az érdeklődőknek, bizonyos 
pénzügyi követelések megjelölésével. Hogy 
e visszaélésnek vége legyen, a minisztérium 
eféle hirdetések közzétevőit jövőben szigorúan 
felelősségre fogja vonni A hadtestparancs­
nokságok saját hatáskörükben szintén ener­
gikusan fognak eljárni, hogy a szóbanlévő
ildomtalanságotmegszüntessék«.

— kézbesítő osztály forgalma. A rendőr 
főkapitányság kézbesítő osztálya a múlt 
február hónapban el kézbesített bíróság­
ból érkezett ügy darabol 
1085-őt, közigazgatási ügyd arabot 1516-ot , 
összesen 2601 darabot, a mi tekintve z kéz­
besítők kevés számát elég nagy munka.

— A kis Frida utazása Különös vendége 
érkezett tegnap délután a S v éti ts intézet­
nek. Egy kis lányka Ludvig Frida volt 
a ki Budapestről jött városunkba, hogy egy 
itt levő rokonához menjen. A vasúton értesült 
hogy az a rokona elhalt s ő azárt bejött a 
városba s a bérkocsisnak azt azt parancsolta 
hogy hajtson valamelyik r. kath. intézetbe.

A kocsis a S v e t i c s intézetbe vitte 
a kis leányt, a kit a helyszínén megjelent dr. 
V o 1 a f k a Nándor v. püspök, intézeti 
igazgató azonnal faggatóra vett.

A kis leány elmondta, hogy őt Ludvig 
Fridának hívják, teljesen árva, apja államva- 
suti főmérnök volt s egy nagy nónje tartotta 
Budapesten, a ki most elszegényedvén őt 
Debreczenbe küldte.

A kis utazó nem sokára B o e z k ó 
Sámuel főkapitányelékerült 
a ki ellátta a kis lányt üli költséggel s intéz­
kedett, hogy még az esti vonattal visszautaz­
zék Budapestre.

— Kard. a rendőri őrjárat az éjjel az 
utczán egy kardot talált. Ott hevert az asz­
falton a frissen hullott hóban, Vájjon ki 
veszthette ol ? Ez a kérdés, mert nem lehet 
eldönteni, hogy katona vagy rendőr vesztette e 
el. Most aztán a bűnügyi osztály nyomozza, 
hogy minő csodálotos körülmények között ke­
rülhetett a csillogó fegyver az aszfaltra a hóra 
Támadás avagy védekezés közben vesztette-e 
el a tulajdonos katona vagy rendőr ?

— Huszonöt éves jubileum. A debreczeni 
ügyvédi kamara a jelen évben tölti bé fennál­
lásának 25 éves évfordulóját. A kamara ebből 
az alkalomból folyó hó 25-én, rendes köz- 
gyüléstetart, melyen a jubiliumot is megfogják 
ülni. A jubiláris közgyűlés tárgysorozata a 
következő : Tárgysorozat : 1. Az évi jelentés 
tárgyalása. 2. A múlt 1899. évi zárszámadás 
felülvizsgálása. 3. A folyó 1900. évi költség- 

lőirányzat megállapítása. 4. Behajthatatlan
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tagsági dijak törlése tárgyában választmányi 
jelentés. 5: Ünnepi beszéd a kamarai intéz 
mény 25 éves featállásának évfordulója alkal­
mából. Tartja: Takács Fereacz. Debreczen, 
1900. február 23-án. Márk Endre, kamarai 
elnök.

— A csarnok eitélye Intelligens, nagy 
közönség gyűlt egybe tegnap este a keres­
kedelmi csarnok helyiségében a harmadik 
estélyre. Az estély fényesen sikerült Magok 
az egyes darabok igazi műélvezetet nyújtot­
tak. melyhez hozzájárulva az előadók művé­
szi tehetsége, fényessé tették az estély sike­
rét. A vendég Bee k-pá-, S á r o s i Pa­
ula, F leise hmann Margit és 1) rum á r 
előadásai művészi színvonalon áltak, melyeket 
zajos tetszéssel jutalmazott az előkelő kö­
zönség. A műsor lezajlása után vacsora és 
táncz következett, mely a legvidámabban 
tartott reggelig.

— Ellopott karók. Most már hogy a pajta 
betörőket elfogták, kezdi belátni a tolvaj 
népség, hogy a betörés nem fizeti ki magát. 
Dehogy mégis lopjanak, hát a Sesta 
ósUjkert bejáratához ültetett 
két éves a k á e z fá k mellé levert hatal­
mas öles karókat kezdik dézsmálni. El is lop­
tak már mintegy negyven darabot. A kertső- 
gek gazdái nagyon fel vannak háborodva a 
tolvajok ellen s ma megtették a jelentést is a 
bűnügyi osztályhoz.

— A gondatlanság áldozita' A szülői gon 
datlanság apró vértanúi ijesztő mérvbon sza­
porodnak. Most Hajdú Sámsonról érkezik hir, 
hogy ott gondatlanság áldozata lett a tizen-j 
négy hónapos Kovács Gáborka. A szűkszavú 
távirat hire szerint, a parányi teremtés szénné 
égett. A szerencsétlenség színhelyén még teg­
nap délután megjelentek Szalay József 
vizsgálóbíró ósSzentpály Béni dr. 
orvos.

— Véres verekedés, Tegnap este 6 óra 
tájban a Hatvan-útozán véres verekedes történt. 
Tardi Gábor és Bankó János szoboszlói lakos 
a korcsmából részegen jöttek ki. Az utozán a 
két részeg ember összeveszett. Bankó Tardit 
pofon verte, a miért ez a kezében levő füty­
kössel kétszer olyan erővel fejbe vágta társát, 
hogy nyomban elborította a vér. Egy rendőr 
mindkettőt a bűnügyi osztályhoz kisérte.

— Betöréses lopás. Szomorú meglepetés 
érte tegnap reggelre Szűcs Gáborné özvegyass- 
azonyt, ki Eötvös-utcza 87. szám alatt lakik. 
Az utozai lakásba eddigelé ismeretlen gonosz­
tevők betörtek az ablakon át, melyet osirizes 
papírra! ragasztottak be, hegy az űvegcsöröm- 
pölés zajt ne okozzon. A lakásból aztán min­
denféle ágyneműt és ruhaneműt elberheltek 
Síücsné asszonyom szomorodott szívvel je­
lentette be 220 koronát kitevő kárát a bűnü­
gyi osztálynál s egyúttal 100 korona jutalmat 
Ígér annak, ki a betörőket kózrakeriti.

— Borzalmas öngyilkossság. Borzalmas 
módon vetett véget életének a közeli Szo- 
vát községben egy öreg asszony, Kovács 
Sándorné sz. Kádár Mária. Kovácsnét a falu 
apraja-nagyja jól ösmerte. Mindennap ott 
ödöngött a korcsma körül s mikor pár kraj- 
czárhoz jutott, bement a korcsmába, bepá­
linkázott s dalolva ment végig az utczán, 
követve a falu gyerekeinek sokaságától. A 
sok, mértéktelen italfogyasztás az öreg asz- 
szonv elméjét megzavarta s ilyen állapot­
ban a legborzalmasabb módon vetett véget 
életének. Tegnap reggel konyhakéssel vé­
gigmetszette torkát. A vér patakként folyt s 
körülötte csakhamar nagy vértócsa volt, - 
Ezzel még nem elégedett meg. Véresen, el

mettszett nyakkal felmászott az alacsony 
boglyakemencze tetejére, a mestergeren­
dára zsinegeit akasztott s a zsineget elmet­
szett nyakára hurkolta. Délben találtak rá. 
Feje törzsétől majdnem teljesen elvált. Az 
orvosi vélemény szerint a (i9 éves asszony 
pillanatnyi elmezavarban követte el az ön- 
gyilkosságot.

— A hajdu-bagosi gyilkosság. A napokban, 
mint említettük, rémes gyilkosság {zavarta 
meg a hajdú bagosiak nyugalmát. Nagy 
János, odavaló módos polgárt, az esti órákban 
öt revolverlövéssel a földre terítették. Mire 
összefutott a szomszédság, a boldogtalan 
ember már halott volt. A esendőrség azóta 
éjjel-nappal kereste a tetteseket. A nyomozás, 
úgy látszik, eredményre vezet, mert tegnap 
szuronyos csendőrök vasra verve két embert 
szállítottak a debreczeni törvényszéki fog­
házba, kikre a gyilkosság gyanúja esik.

x A kőszványes és csuzus betegek ne 
mulasszák el a hírneves Zoltán-féle kosz- 
vény kenőcsöt használni, mert e páratlan 
kitűnő szer még oly betegségeknél is, kik 
évek 'óta szenvednek és eveken át külön­
böző szereket, gyógyfürdőket eredményte 
lenül használtak, pár nap alatt tökéletes 
gyógyulást idéz elé. Kapható Zoltán Béla 
udvari szállító gyógyszertárában üvegenként 
2 koronáért Budapesten.

— Katonazene. A »Magyar Király« ká­
véháznak holnap este a katona zenekar is 
inét teljes számban fog hangversenyezni a 
következő igen érdekes műsorral: 1.Thomas 
»Baimond« Nyitány. 2. Zeller »Bányamester« 
Keringő. 3. Wagner Kar és pásztordal, »Tann­
hauser« operából. 4, Iíomzák »Technikusvér« 
Polka fr.5Keler »Rákóczy« Nyitány. fi.Komzák 
»A. E. C.« Egyveleg.
7. Briccaldi. »Reggel a hegységben« fuvola 
sóló 8. Krause. »Zene szirmok« Egyveleg 9. Er 
kel. »Bánk-Bán« Ábránd 10. Schneider »Erdei 
madárkák« Lengyelke 11. Konti Romanze 
»hdeven ördög« Operettéből 12. Strauss»ük 
Tak« Gyorspolka. A zeneestély belépő díj 
nélkül tartatik. Hidegételekről és tisztán ke­
zelt kitűnő minőségű kávéházi italokról 
E r ő s Jakab kávés gondoskodik.

— Helyreigazítás. Tegnapi hírünk, hogy 
Ró<sa Lencsi végzett joghallgató lapunk volt 
bel munkatársa a böszörményi kir. járásbíró­
sághoz joggyakornokká neveztetett volna ki : 
tévedés és félreértésből Íratott. Az egészből 
csak annyi igaz, hogy Rózsa Lenczi folyamo­
dott ugyan ezen állásért, de azon egyszerű 
okból, hogy ez már be volt töltve, nem ne­
veztetett ki.

— A kutya gazdája. H r a b i c s Iván üve ­
gestótnak ma nagyon kellemetlen kalandja 
akadt a gyöngyvirág utczában, A hogy az egyik 
ház kapuján bekiáltott az ő megszokott hang 
ján, hogy van-e ablak csinálni, egyszere csak 
egy bozontos eb ugrott elő és mindenáron az 
üveges tót közelébe akart férkőzni. Á legény 
a csaholó dögöt hosszú botjával tartotta távol 
magától. A kutya most már csak ugatott és 
messziről vicsorgatta fogait. A hogy biztonság­
ban tudta már magát az ablakos, ráförmedt a 
a kutyára ezzel az ismert mondássá:

— A gazdád nagyobb kutya, mégsem 
ugat !

Be ebben a pillanatban már egy pofon 
csattautel és ezt a szegény tót legény kapta, 
mert véletlenül ez alkalommal a legrosszabb 
pillanatban használta ezt az ismert mondást. 
A kutya gazdája volt, a ki megütötte az abla­
kost. Az ügy a járásbírósághoz kerül és aligha 
fogják ott sértésnek venni az üveges tót s avait

x Nélkülözhetetlen házigyógyszer a Pserho- 
ferféle vértisztitó labdacsok, melyek számtalan 
bajnál a leggyorsabban és logbiztosabban hat­
nak. Á leghiresebb orvosok is ajánlják nehéz 
emésztés gyomorbaj, kólika, ideges fej fájás

sápkor s}b. betegségeknél. Saját érdekében 
cselekszik mindenki, ha állandóan készletben 
tartia e lapdacsokat, melyek számtalan eset­
ijén csodás hatásuaknak bizonyultak L tekercs 
mely 6 doboz ára 15 lapdacs 105 frt. A pénz 
előzetes beküldése után L tekercse 1 25 írtért, 
2 tekercset 230 frtert, 3 tekerbset 3.35 írtért 
küld kérmentve Pserhofer J. gyógyszertára 
Béos I. Singerstrasse 15.

Süinház.
A hálókocsik ellenőre. Tegnap este a háló

kocsik ellenőrét adták közepes ház előtt. A 
közönség jól mulatott a jól ismert jó alakí­
tásokon. Sok tapsot kapott mindenki.

* J ö v ő li e t i m ü s o r. Hétfőn : 
Egy szegény ifjú története. Kedden: Frou- 
Frou ; Szerdán, Csütörtökön, Péntek, Szom­
baton : A bibliás asszony uj operetta Va­
sárnap délután A gésák este: A betyár 
kendője.

TÁVIRATOK.
— „A. Debreczeni Hírlap" saját külön tudósítójának 

eredeti táviratai. —

Országgyűlés.
márczius 2.

Budapest (Saját tudósítónktól. Ér­
kezett délután 1 ó.) Tíz órakor nyitotta 
meg az elnök a ház ülését. A kereske­
delmi tárcza költségvetése van soron.

Első szónok a függetlenségi párt ré­
széről Kossuth Ferencz, ki a magyar ipar 
mellett tőr lándzsát. Igyekezik kimutat 
hogy a magyar ipar a kormány részéről 
nem részesül olyan védelemben, mint az 
osztrák ipar. Ajánlja, hogy teljesen sza­
kítani kell Ausztriával ipari tekintetben is.

Az elkeseredett panaszokra Hegedűs 
miniszter nyomban ráczáfolt. Szónoki te­
kintetben is értékes beszédjében kimutatja, 
logy törődik ám a megyar kormány a 
magyar iparral. Felsorolja azt a bámulatos 
laladást, melyeket a külömbőzö iparágak 
terén elértünk.

— Milyen hatalmasan föllendült csak 
a szövőiparunk. Aztán 24 uj nagy gyár 
alakult s mindez legnagyobb részben a 
íormány ipar pártolásának köszönhető.

Beszéde további részén szól az au­
tomobil kocsikról, melyek használatba 
vételére nagy súlyt helyez, végül szól a 
zóna rendszeren teendő változtatásról, t.
1. megfogja szaporítani.

Az angolok nem félnek.
Budapest. (Saját tudósítónktól érk.

2. órakor.) Az angol felsőház mai ülésén 
a hadügyminiszter "a háborúról szólva kije 
lentette, hogy az angoloknak immár a 
burok részéről semmiféle jelentősebb csa­
pástól nem kell tartaniok. Csodálatát fe­
jezte ki White, Buller és Roberts iránt. 
Lelkesen állítja, hogy azok már nem fog­
nak a küzdelemmel alább hagyni !

Dóczy Lajos báró.
Budapest, (Saját tudósítónktól érkezett 

délután 1. óra 30. p.) A hivatalos lap leg 
közelebbi száma fogja hozni, — hogy 
Dóczii Lajost, az ismert magyar irót 
a Csók szerzőjét,a ki jelenleg a külügymi- 
niszterium előkelő tisztviselője a király 
bárói rangra emelte! Ez a legszebb czáfo- 
lata a Bóczyról újabban terjesztett rá­
galmaknak.
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A nőkről s a divatról.
márcz. 2.

A páriái szabók a rég! divattal lépnek 
el®, ez leginkább a most divatos estélyi ru­
háknál észlelhető.

Az arany vagy ezüst csipkéből készült 
szövet simán omlik le a termeten, még a 
czipő hegyét is eltakarva : a hosszú keskeny 
ujjak elfedik még a kezet is, mintegy sim- 
bolizálván a XV-ik század szemérmes voltát 
Ennek pikáne ellentétül szolgál a hegybefutó 

aaély kivágás.
A hogy a régi időkben, úgy most sem 

viselnek keztyüt, sem színházakban, sem es­
télyeken, sem bálokon, feltéve, hogy az ujj 
oly hosszú, hogy a félkezet eltakarja. A rövid 
ujju iuháhcz a hosszú keztyü viselete elke­

rülhetetlenül szükéges.
Most csakis az a szép (?) a mi so

vány.
Eiőbb a telt nyak szépség gyanánt sze­

repelt, most elfödik annak kövérségét, a kik­
nél pedig a csontok láthatók, annyira büsz­
kék erre, bgy egy hosszú sor gyöngyön kí­
vül nem hordanak mást, hadd lássák, hogy 
ök még fiatalok, mert — a mostani felfogás 
szerint — a kövérség a korral jár, a sovány­
ság a fiatalság attribútuma, melyet meg kell 
őrizni minden áron I

A szoknyák melyeket tavasszal hordani 
fognak, nem lesznek simák, bár a csípőkön 
még mindig feszülni fognak, de azért körös- 
körül apró bevarrt ránczokban fognak esni, 
melyek a térd Iáján kinyúlnak úgy, hogy a 
szoknyának ezáltal megadják lenn a kellő 
bőséget.

Az alsószoknyák azonban még mindig 
úgy vannak szabva, hogy hátul semmi rán- 
czot ne képezen, de lent annál gazdagabb a 
disz, hogy a felső ruha bősége kellőleg ér
vényre jusson.

A virágos muffok igen kedves újdonsá­
got képeznek az átmeneti szezonra. Belülről 
fehér prémmel bélelve, kívülről csupa ibolya 

«ral a créme csipkékkel szegélyezve kedves lát 
vényt nyújtanak egy elegáns fiatal asszony 

kezében.
Karpereczek és fülbevalók teljesen ki­

mentek a divatból. Annál nagyobb a luxus 
a mit a gyűrűkkel s a hajdiszül szolgáló apró 
fésűkkel űznek. Ezek valósággal egy-egy va 
gyónt képeznek 1

A kalapok, a melyek tűzött bársony 
vagy selyemből készülnek, még mindig nagy 
kedveltségnek örvendeznek, s igen czélszerüek 
mivel ehhez régi anyagot is igen jól fel lehet 
használni.

Az immár egy évtized óta közkedvelt­
ségnek örvendező pettyes fátyolok divatjukat 
múlták —• egyelőre — s most vagy az egész 
sima, vagy nagy chemille arabeszekkel kiva 
rótt fátylok használatosak.

A hajviselet kóczosabb, mint valaha; a 
fésült haj ósdi benyomást tesz s mentői ku- 
ezáltabb a frizura, annál tökéletesebb.

M. N.

ereje nincsen fegyvernek, nincsen férfinak. 
Ilyen ereje csak a nőnek és a szeietet-
nek ^'klasszikus istenszobrok elporladnak :
Hellas már puszta volt. Rómában még ra­
gyogott Herkules márványa, de hatalmas 
karja mozdulatlan volt, s erejében nem hitt

Városban, a ligeteken, a mezőkön, a 
régi istenek csak arra voltak jók, nogx a 
költők szerelmeikről énekeljenek, s szép, 
de erkölcstelen, finom, de illetlen ünnepeket 
rendezzenek tisztelptökre, melyeken minden 
szabad, minden meg van engedve.

n,s keletről jött a komoly hit, a földön- 
túli, a nem látható életnek hite ; mely tol- 
magasztalta a szenvedést, erénnyé emelte a 
nélkülözést, szentté a kint, s az elet tobzó­
dásaival a túl világi szenvedést, terheivel a 
túlvilág! örömöt helyezte ellentétbe. Éppen 
úgy történt, mint Madách Írja az Embei 
Tragédiájának Sergiolus jelenetében.

Róma fenséges államszervezete meg­
dőlt, de helyét egy még nagyobb organizmus 
foglalta el: a p á p a s á g. E nagy változás 
kezdeteiről, első belépéséről Romaija ír a 
»Nagy . Képes Világtöri énét« 60. lüzete, mely­
nek szerkesztője M a r e z a 1 i Henrik, 
egyetemi tanár, a rómaikról szóló kötet 
szerzője dr. Geréb József.

C8ARNOK

Romba dőlt lelkek.
Amerikai regény. 
Fordította: G—d J- 

Folytatás.
II.

-f.
ö.

Irodalom.
A keresztyénség terjedéséről.

Egy nagy tudós kimutatta, hogy az az 
aszszonynak köszönhető.

Keletről, a legszigorúbb törvényű nép 
köréből megindult egy erős erkölcsű vallás, 

$ jött feltartózhatatlanul nyűgöt felé. Ilyen

— Nem ? Azt én nem vagyuk 
elhinni. Azon delnők, melyeket kegyed era 
litett, csak reményekben léteznek, de a 
prózai, mindennapi életben soha. A gazdagság 
még nem boldogít, az már elcsépelt köz 
mondás ugyan, de igaz. Lehet hogy nagy 
gazdagság soha sem fog kegyednek osztály 
részül jutni, azonban az, ami kegyed szemei 
előtt gazdagságnak tűnik tel, lehet hogy 
sokkal közelebb van hozzá, mint a hogy 
gondolná Ki tudja

Mr. Gilbert rátekintett, s hogy hirtelen 
pir futotta át arezát, Norina azonban tagadó- 
lag rázta fekete göndörliaju fejecskéjét.

— Nem, én sohasem leszek gazdag. 
Reuben nagybátyám mitsem akar arról hal 
lani, hogy valahová nevelőnőül menjek, és 
igv nem marad egyéb, mint hogy tyúkjaimat 
etessem, vajat készítsek, és a regényeket 
olvassam. Talán háládatlanság tőlem, hogy 
változatosságot követelek, mert hiszen még 
is csak boldog vagyok én.

Mr. Gilbert fényes szemekkel és meleg 
szavakkal ajkán lépett kissé közelebb. Vajon 
mit akart mondani ? Az édes, fiatal szomorú 
arczocska elég szép volt, hogy még egy 
harminezőt éves jogügyésznek is elbolonditsa 
fejét, és ő közelebb lépett.

Szavait azonban nem mondhatta el 
mert Eszter néne rekedt, hangja hallat­
szott I

— Norina, Norina, hová ment e gyer­
mek Tehát nem tudja hogy az éji levegő 
halálát okozhatja ?

Norina nevetett.
— Az ábrándból a valóra. Eszter néne 

nem hiszen a hold és csillagnak semmit, és 
az ostoba ábrándozás mint valamely lebe 
tétlenség tűnik fel előtte. Talán igazsága 
van ; azonban szeretném tudni, ha ő is nem 
szeretne-e a holdba tekinteni, ha tizenhét 
éves volna ?

Ez valóban őszinte nyilatkozat volt, el­
mondva egész ártatlanságában. Mr. Gilbert 
azonban nem használta az fel. Semminémü 
tekintetben nem volt avszlún. Az udvarlás

nyelve Sanskrit-Írás volt rá nézve, és ő szót 
lanul haladt Norina oldalánál a házba.

A kis vén leány, és a tisztes agglegé­
nyek itt össze voltak gyűlve, a lámpa meg- 
gvujtatott, a függönyök leeresztettek és a 
feljövő hold ezüst sugarai kíméletlenül ki­
zárattak. Norina a zongorához ült és mulat­
tatta hallgatóit zenével. 0 valóban jól ját­
szott, mivel Montreálban a szürke nénék 
kolostorában igen jó tanításban részesült, 
és oly hangon énekelt, mely legjobban illett 
Mignon- arezoeskájához.

Tüzes szemekkel és lelkesedéssel adta 
elő kanadai kedvencz dalát: »Vive la Cana- 
dienne !« és ez folyvást Gilbert füleibe csen­
gett, midőn ez éjjelen itt először aludni tá­
vozott.

Gilbert tizennégy napig maradt ez ócska 
vörös bérházban. Mily boldog idő volt ez! 
Fénypontot képezelt "e két hét egész éle­
tében. Normával egy fedél alatt lenni, a 
hosszú meleg napokat vele tölteni el, midőn 
szive titka többé nem titok.

ő, a józan, tapasztalt férfiú, ki még 
eddig minden seb nélkül ki tudta kerülni 
azon veszélyt, mely szerelemnek neveztetik, 
ennek végre is áldozatul esett a legvesze­
delmesebb módon. Egy nyúlánk növésű 
tizenhét éves leányka, egy barna magas 
termetű kanadai franczia nőbe lett szerelmes, 
ki épen annyi vonzódással viseltetet iránta 
mint Reuben nagybátya iránt.

— Mégis, mily bolond vagyok en, gon­
dola Gilbert, arról álmodozni, hogy oly gyer­
mek, mint ez, valaha az én nőm lehessen. 
Lehetne-e boldog egyikünk is ? Egy érzelem­
teljes, tapasztalt, huszonhét éves fiatal nő, 
sokkal nagyobb szerencse lenne Mr. Gilbert 
Richárdra nézve. De mit is tudok e leány 
felől egyebet annál, hogy sejempuha hajfürt­
jei, és nagy ragyogó szemei vannak. Nem 
teszem, magamat ilyen korban bolonddá. 
Elmegyek hogy őt és esztelenségemet elfe­
lejthessem. Valóban ostoba cselekedet veit 
tőlem, hogy idejöttem.

Szavát tartotta és elutazott anélkül, 
hogy azon végzetteljes szót kimondta volna. 
Az »isten hozzád,« melylyel mindenkitől bú­
csút vett, azonban sokkal nagyobb fajdalmai 
okozott neki most, mint máskor egész éle 
tőben. Norina kisasszony kicsiny barna keze 
egy pillanattal talán tovább nyugodott keze­
iben, mint a többieké ; búcsúzó tekintete 
ennek szemeiben tálán szomorúbb is voll 
Azon jó szándékkal távozott most, hogy még 
egyszer okos férfi lesz, és nem fog többé 
ezen szemekbe tekinteni.

Norina igen szomorú volt, és hangos 
szavakban felyezte ki sajnálkozását, mely 
azonban keveset mondó volt a közép élet­
korban levő kedves előtt. Bármily járatlan 
volt is a gyöngéd szenvedély titkaiban, min­
dazonáltal bensőleg meg volt győződve, hogy 
a szerelem soha nem fog oly világos szavak- 
jan, oly kristálytiszta ártatlan tekintettel irá­
nyában nyilvánulni.

Elkísérte őt a kapuig, a fekete hajfona­
dékok hullámzottak nyakán, az arcz sokkal 
szebbnek tűnt föl a nap fényében, mintbármi- 
kor azelőtt.

— Fog e nekem neha-néha írni'? e kér­
déstől rnr. Gilbert nem tarthatta vissza ma­
gát. — Nem képzelheti, mint örvendenék, 
ha — ha mindnyájok felől hallani fogok 
valamit.

Miss Norina készséggel Ígérte meg.
— Semmiképpen nem vagyok művésznő 

a levélírásban, szólott bocsánatot kérve, és 
iszonyú hibákat követek el a helyesírás és 
nyelvtan ellen, ha angolul Írok. 1 la tehát 
beleegyezik abba, hogy hibámat kiigazitandja, 
szívesen irok önnek.

A mi tehát Gilbertnek legdrágább sze­
relmes levél volt a földön, azt e nőj »angol 
gyakorlatinak tekintette.

Mr. Gilber visszatért New-Yorkba, és a 
nagy népes várost kietlen, holt pusztának fa­
lába.

Az angol gyakorlatok megkezdődtek, 
és bár azokban a helyesírási és nyelvhibák 
gyakoriak valának, neki mégis a legokosabb.
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«"drágább levelek voltak ezek, melyeket 
valaha egy nő irt hozzá.

Az idő haladt, augusztus, szeptember, 
ok tői) er elmúlt Bourdon Kent Norina kisasz- 
szonvtól a levelek mint az óramű rendesen 
érkeztek, s ezek Gilbert munkás, egyhangú 
életének legfényesebb pontjait képezték ; 0 
válaszolt, küldött neki könyveket és hang­
jegyeket, képeket és albumokat és számta­
lan apró- cseprő tárgyat, és ö boldog volt 
Következett ezután a komor november hó­
nap és ekkor oda volt, eltűnt minden bol­
dogsága .

(Folyt, köv.)

Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 
minden csalásnál!

FseYÄQ

YÉ&TISímó LABDACSAI
évtizedek óta el vannak terjedve az “
kevés azon csalid, a hol ez a piratlau tiizigyógyazer
hlallEZí,Ihdaosok.it az orvosok küliSnöeen az oly jwi"k-
n&l »jtnlUk, ........ nehéz eméMtesnak » *
következményei, mint pld. zavar az. epekeringtshe«, 
zr.éjféjdalmak, »zélhántalmak. kelik*, ar nyér slb.

Vórtisztltú hatásuknál fogva kiválóan ó Mattat gya 
karolnak vérweg-'nység eseteiben n az. ebből 
bajoknál, mint ideges fejfijés, sípkor *U>. *• T.ért‘?fí£ 
labdacsok nagy előnye, hogy szélűién hatnak, J . 
mat nem okoznak s Így a leggyöngébb «zervoz Uel 
bíró egyének, sót gyermekek is bátrán baaználhatják.

. <b 1 doboz, mely 15 labdacsból áll 21 kr. 2. x 
5 > l tekercs, mely ti doboz 1 írt Oo kr. g- «, :

A pénz előzetes beküldése után g a 
*j;2 bérmentve 2L-
5 2 1 tekercs 1 frt 25 kr.
5 „ 2 tekercs 2 frt SO kr. m c
5 ti 3 tekercs 3 frt 35 kr. < 5
M 10 tekercs 9 frt 20 kr. <# 1

Egyedüli készítő es szétküldésl försktár:

Pserlpfcr 3. gyógyszerész
Eács, I. Singerstrasse 15.

Elterjedtségüknél fogva e labdiosok a legkuldr,bozSt)h 
alakokban és nevek alatt utánoztál, ik, tehát mindenki 
5tak° PSERHOFEK féle vértieztitó labdacsokat kérjen, e 
caak azok valódiak, amelyek dobozainak fedelen piroa 
színben „PSERHOFEB- kézírás* látható.

Közgazdaság.
Budapesti gabenatöiede

Okt. búza 
Okt. rozs 
Októberi zab 
uj tengeri 1899

5.00-02

Zene-estélyek.
A Bika kávéházban szerda: Rácz Károly 

rombat: Magyari Testvérek vasárnap: Veress

A „Balaton“ kávéházban hetenkint két 
-szer Csütörtökön és Vasárnap osigányzenekar
a 8ílkÁz „Angol Királyné“ kávéházában Ked­
den este Magyari Testvérek Csutortok éa Pén^ 
lek este Rácz Károly. .Vasárnap felváltva 
Rács és Magyari-Testverek tartanak zene

g. onti kávéházban“ naponta fel­
váltva Rácz Károly és Magyart Testvérek 
lenekara játszanak.

A „Magyar-király“ kávéimban KeíWen 
ás Csütörtökön felváltva Racz Karoly es Kiss 
Béla zenekara tart zene-estelyt. Szombaton 
aste a helybeli 39-ik gyalogezred zenekara

__mi hAwákéviian vannpgtfl hetenkint 3

4vl»r,f

Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 
minden családnál!___ _

Utolsó hét
Bérkocsik dijszaaaíyzati

/. napszámra.
Be«» r»pr»i J ***' Ór^*
yó! csira, reggeli 8 órától d, n. 1-ig, vagy 
í. a. 1-tól esti 9 óráig...........................

II. Óraszámra.
fél órára .
*/, órára.............................................................
Egy «ge«* órára.......................... * ’
Hidden kővetkező órára • • • • • ■
&, bípísó órán tol félórára v. kevn»«bn időre

III. Egyes iárotolárt,
OhojáUapodás ós wiassameoet nélkül a város 
»oiempóm belül

ft. Maghatározott járatait. 
Temetéseknél (valláskülónbség nélkül), 5a 
e végtiiitener » templomban történik, 

•üteinetóbe ti óe vissza 
& kántól j eneien a temetóbe ki és vis sza 
A etinhá; s menet . . ....
14 iiicti útból jövet . : . . . ■
bárói v vaiuti indóhá* vagy raktárim* oaV* 
pii ecet vagy jövet kési taskávai . 

éjjel H . . t , * 1 .
A kocsis mellé elhelíesett mm ián darab 
mí.iba után külön 10 krajcsir dij jár. 

át korcsolyázó, vagy csónakásó tóhoz, 
cznhorgyár, légssossgyár, kertészeti egylet 
ei gőzmalomhoz menet vagy jövet . •

menet és vissxaiövat egy órai várakozás**! 
A nagyerdői fördöháihos, polgári vagy 

katonai lövöldébe* menet vagy jövet . .
menet és jövet egy órai várakozás**! 
minden következő őrára •
Kftlső barom- és lóvásártérr* ods és vitá­

ssá egy órai várakozással .:■••• 
minden következő orara ....................

Í^ORSjÁTÉlttNAK
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Jazzben
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a legjutányosabb árakon íelvállaltatnak.
Debreczen, nyomatott Kutasi Imre kő- és könyvnyomdájában.
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